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—Un cop, va sortir-mc un promòs OIH' CS \ olia casar amb mi. 
—i per què no ho va fer? 
—Per una fuíesa. Perouè vaig tenir un nen... 
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BARCELONA, 20 D'ABRIL DE 1927 

I . H O R A N O V A 

Com que ja no és el tcmfs qui 
regeix el destí dels rellotges, 

avui ja no és la mateixa hora 
d'ahir a aquesta hora. Això , que 
ha ciutat ens ho prenem amb una 
certa filosofia, car estem sempre 
a mercè de tota mena de dispo
sicions, a pagès ocasiona un 
trasbals sorollós. 

E l pagès , que sempre s'ha 
guiat pel cant del gal l , el cap
vespre i el rellotge de sol, si és 
un pagès a la moderna ha d'a
prendre a calcular i es torna neu
ras tènic . 

Es clar que la majoria dels pa
gesos segueixen com abans i no 
fan cas de les disposicions, la 
qual cosa fa que, com que ca
dascú va a la seva, en l 'actuali
tat h i ha tres horaris en v igèn 
cia. 

L 'hora nova, a ciutat. 
L 'hora vella, a p a g è s . 
I l 'hora de Londres, que és 

l 'hora dels radio-escuchas. 

L E S P E L - L I C U L K S 
( I K N T I F I Q U E S : : 

A ix í com hi ha aficionats a 
presenciar atropells, espectadors 
assidus a tots els incendis, l legi
dors àvid de desgrà t i e s que del 
diar i només en llegeixen la sec
ció de successos, hi ha una altra 
mena de gent que els agrada 

marejar-se, i , per aconseguir-ho, 
no reparen en sacrificis. 

Per aquest motiu, cada vega
da que s'anuncia un espectacle 
no apto para senoritas n i per a 
menores de fcdad, h i ha un mo
viment d 'expectació entre els afi
cionats a les sensacions fortes. 

que hi acudeixen com un sol 
home. 

Aquest és el secret de les f e l -
Kcules cient íf iques. Els que hi 
acudeixen entren a la sala d'es
pectacles tremolosos, emocionats 
i no sabent si podran resistir-ho. 
Tot els trasbalsa. Llegeixen el 
primer rètol i j a es neguitegen. 
A m i g espectacle, però , quan eh 
carnissers ja han obert tres pan
xes, han tret un ronyó i han es
fondrat una matr iu, se'k acaben 

les forces i senten necessitat éi\ 
sortir al carrer. A l carrer sen-
pre hi ha un fanal amable 
els brinda lloc on descansar t. 
seu front, mentre restitueixen 
dinar o el sopar. Després, h ' 
tintines, i amb una color tm-\ 
cada que enamora, compareixn 
a casa seva i no sopen. 

Altres es'pectadors, els meim 
d'edat, per exemple, s'engris-
quen amb les petiicules de farU-
S'emfassen la saliva, suen, f i 
ro aguanten, i a la nit ho som-\ 
nien. 

Respecte a l ' interès cientij'C 
instructiu d'aquest espectacle, 
creiem a l 'alçaria de les /í^>",, 
de cera i dels fenòmens de be-
raca. 

L A C L À S S I C A M A N -
T E U L I N A : : : : : : 

Ens referim a la manteüi*1 
del Dijous Sant. 

De clàssiques mantellines * *: 
ha dues. 

L a chlssica mantellina del W 
mecres de Cendra i l i clàsM' 
mantellina del Dijous Sant. 
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De la primera en disfruten els 
representants del proletariat. 

De la segona, les ninas bien 
i les senyores de sa casa. 

Amb una bona pinta i una 
mantellina completa, el prestigi 
d'una dona resta sempre intacte, 
per més empentes que hi hagi . 

La mantellina és la capa que 
lot ho tapa, i amb quietud i re-
•ato la qüestió és passar el rato. 

E l nostre mal no vo l soroll. 
I en aquest món qui no s'apro-

fita és perquè no vo l . 

GUNDEUARO RECOLONS 

• • • 
[."AGENT DE NEGOCIS 
Comèdia passional en dos ac
tes, en vers del més terrible i 
amb prosa dolentissima, original 

de C. Hagal Astics 

PERSONATGES 
Clorofina, 20 anys. 
Quimet, 2i anys. 
Don Fancràs , 50 anys. 

A C T E P R I M E R 

I-escena representa l ' interior 
d'una alcova r iquíssima de la 
torreta de don P a n c r à s . Una 
mica confosament, es veu rà 
sobre un l l i t , que estarà al 
ions, com es remouen dues 
siluetes, que pel d ià leg , es 
comprèn que són de diferent 
sexe. 

CLOROFINA 
{entre sospirs) 

A i , Quimet, rei de ma vida, 
1 que me n'has fet, de fe l iç ! . . . 

QUIMET 
t-Iorofina, reina meva. t'esti-

maré sempre! 

CLOROFINA 
I jo sempre seré teva! 

QUIMET 
Per sempre? 

CLOROFINA 
Per sempre! 

• QUIMET 
Essent així , en prova del meu 

J O S f i L » 

—Si véns, t'ensenyaré un joc nou que no coneixes... 
- Què? Qub? Digues! 
—El «M.ih-Jong»! 

iiiinuniiiuKmmiHtiMniiuiimiiiniiiiiHiiiiiiiiiiiiuimimimmiminiiiiiiiimiuiiiiinimiiiiiiiHiimninM 

amor. vols que...? No saps tu ballar, que quan sóc a ta voreta 
l'amor que et porto araparat, per no em cansaria. 
tant temps que no et veia. 

CLOROFINA 
De d e b ò ? . . . 

QUIMET 
Sí, Clorofina. 

CLOROFINA 
Clorofina! No em diguis pas 

a i x ò ! 

QUIMET 
Doncs, què vols que et digui? 

CLOROFINA 
Clorofineta... 

QUIMET 
Es igual . A u , tornem a tre-

(Tornen a la feina. De sobte se 
sent ei timbre de la porta que 
toca fent molt d 'escàndol , es
pantant els dos enamorats, 
que no saben cl que es fan.) 

CLOROFINA 
Verge Santa, el meu mar i t ! 

QUIMET 
Sant Xasari ! 

CLOROFINA 
VVs ! Ves-te'n, cuita ! 

(Cau el teló, mentre el timbre 
segueix tocant.) 

FI DE L'ACTE PRIMER 
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i 

ou., 

—S'enyora, senyoreta, sense el seu marit? 
—Sí, noia. Em deixa un buit, quan se'n va, que no s'omple pas 

amb res! 

A C T E S E G O N 

E! rebedor de la mateixa torre
ta ; el timbre s · ' ^ue i» lorant, 
i a l cap d'una eéÜjfha apareix 
Clorofina i Quimet, m i g ar
reglats i molt espantats. 

CLOROFINA 
(obrint la porta) 

Vés , dissimula, Quimet. . . 

DON PANCRÀS 
(entrant rabiós) 

Una hora i mitja que t ruco! 

QUIMET 
(a part) 

El «truco» que et c lavaré , ja 
v e u r à s ! 

CLOROFINA 
Que no veus que tinc visita? 

DON PANCBÀS 
Essent a ix í . . . Perdona, noia. 

CLOROFINA 
(a Quimet) 

Doncs... com l i deia, els pa
pers, quan vu lgu i , pot passar-
los a recollir per la casa que l i 
he d i t . 

QUIMET 
Perdi cuidado, que tot queda

rà arreglat. 

CLOROFINA 
(a part) 

Déu ho f a c i ! 

QUIMET 
Com a bon agent de negocis, 

ja l ' h i a r reg la ré tan aviat com 
pugu i . 

CLOROFINA 
Moltes gràc ies . 

QUIMET 
(donant la mà) 

Passin-ho bé . (Se'n va.) 

DON PANCRÀS 
Vaja uns negocis et portes, 

noia! 

CLOROFINA 
Em porto el que em ve bé! 

Ves aquest I 

DON PANCRÀS 
Vaja, noia, no t'enfadis... 

CLOROFINA 
M 'enfado i m 'enfadaré , l-'aig 

el que v u l l ! 

DON PANCRÀS 
Em sembla que de tu no se'n 

pot pas fiar. Aquesta manera üe 
portar-te em demostra que m'en
redes ! 

( A l mateix moment entra en 
Quimçt , que ve tot sufocat.) 

QUIMET 
P e r d ó demano, d'aquesta ma- ] 

nera d 'entrar! 

DON PANCRÀS 
Perdonat queda. 

CLOROFINA 
O u è desitja ? 

QUIMET 
Es que m^he deixat quelcom. 

CLOROFINA 
Quin document s'ha deixat? 

DON PANCRÀS 
(a part) 

Que serà a i x ò ? 

QUIMET 
Que m'he descuidat els calç»-

tets! 

(Patacades, trencadissa, trets ' 
crits per final.) 

TELÓ 

C . HAGAL Asncs 



\ P A P 1 T U 

UNA SOGRA MODEL 
F.l marquès consort de Cap-

1 sanes era allò que se'n diu un 
I veritable corrido. 

El seu aire tenoriesc, sos ade-
Imans teatrals i el que era càlida 
l i convincent la seva paraula, ha-
Ivien fet anar enrenou totes les 
|masses de la rodalia. 

Segurament que amb el temps 
Ino hauria arribat a ésser res, 
jrar els honoraris de la seva ma-
jre, vídua, antiga serventa del 
Irastell, amb prou feines si a r r i -
Ibaven per sostenir la seva vida 
Ide dropo. 

Però com que tots els pillos 
Uf nen sort, valent-se de les se-
jves astúcies aconseguí enredar 

la ingènua marqueseta de Cap-
Isanes, fent que aquesta, òrfena 
l i sense n ingú que la gu iés , s'en-
jcatarinés de les seves qualitats 
Ifísiques, i , passant per sobre els 
I prejudicis humans, deixés de 
Itanda l ' humi l del seu bressol i 
li's casés amb e l l . 

Als primers mesos de casats 
llot anava com una seda. 

El nou marquès , atret per la 
formosor escultural d'aquell cos 
de dona que se l i entregava sen
se restricció, febrós i delirant 
d'amor, es passava hores i ho
res al costat de la seva muller. 

Pe rò tot ve que cansa, i el 
nostre marquès , no obstant no 
poder donar l'abast, cansat de 
menjar sempre el mateix i enyo
rant la vida de solter, tornà a 
ses antigues habituds, i , avui 
amb la raspa, demà amb la cui 
nera, passat -demà amb l'ama de 
llaves, de ixà la seva muller com
pletament oblidada. 

La pobreta es passava les n'ts 
i els dies esperant i desesperant-
se, puix el marquès , durant el 
dia, quasi n i s'a(bstava' per la 
casa, i , en fer-hpv a a l t « hores 
de la nit, arribava tan cansat, 
que, encara no pdsava un peu 
al l l i t , ja quedava completament 
adormit, i a les manyagueries 
de l'ardent marqueseta responia 
amb uns roncs que semblava un 
pollí. 

Això d u r à algun temps, fins 
que, un dia, la marqueseta, no 

podent aguantar més, i no te
nint n ingú a qui demanar con
sell, decidí anar a consultar l'as-
sumpte a la seva sogra, l 'antiga 
serventa del castell, qui d 'ençà 
del casament del seu fill amb la 
senyoreta, vivia al poble vel, 
d'una rendeta que l i havia as
signat la seva nora i en una ca
seta propietat de la mateixa. 

La bona serventa rebé la gen
t i l marqueseta amb els b raços 
oberts, als quals s ' abandonà 
aquesta, desfeta en l làgrimes. 

—Què et passa, filla meva?— 
li p reguntà , després de calmar-
la un xic. 

— A i , mare, sóc molt desgra
ciada ! . . . 

— I a ixò? Que t 'ha fet alguna 
mala passada, el noi ? 

— A i , no sé com dir- l i -ho. . . 
Km sembla que ja no m'estima. 
Ja no fa cas de m i . . . 

—'Bé semblava prou enamorat 
al pr incipi . . . 

— A i , s í ! A l principi , molt, 
no s'ho pot arribar a imaginar! 

— I ara? 
—Ara . . . ara sembla que l i fa-

nmmHmiiMimiiiuimimiimnnmnmiíiimiiiiimiimnniíMMiMimmmimMiíimiiMiHim 

—Toni, cregui'm : estic molt dèbil. 
—Vostè necessita un tonificant. 
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ci fàstic. Ja no... sap? U n dia 
la minyona, un altre dia la do
na del masover... i j o . . . jo , res, 
sap ? 

— A i , el desvcrgonyit! A ixò 
et fa? 

—Això , a i x ò ! 
— I tu, é s clar, res...! 
—Es clar... Com ho he de fer, 

pobreta de mi ? 
La sogra rumià una estona, i , 

per fi, prenent un posat solem
ne, contes tà : 

— M i r a , noia : em vols creure 
a mi? . . . T i r a la capa al /oro. 

— Q u è és això ? 
—Res. El l amb la criada? T u 

amb el criat ! El l amb la maso
vera ? T u amb el seu home!. . . 

— P e r ò . marc, a ixò no es fa ! 
— N o ho fa ell ? 
— K l l és un home. 
— I tu t'has de morir de ga

na ? 
— P e r ò , i l 'honor de la famí

l ia? 
— S ó n raons, a ixò . . . Creu-me 

a m i . . . E l l , sense tu , no pot por
tar al món cap marqueset, i tu , 
en canvi, per a tenir fills mar
quesos, no el necessites... Doncs 
cops al bullo ! 

El consell va ésser seguit i tot 
anà com una seda. 

MAMBIS I I 

EL SENYOR JOSEP. LA HU-
MORADA I EL PASTELL :: 

E l senyor Josep vol celebrar 
la fesla del seu sant palró , i amb 
tal pensament se n'entra en una 
de les millors pastisseries de la 
nostra ciutat, per lal d'encoma
nar un dolç que fos ben o r ig i 
nal. 

— A la bona de Déu—digué , 
entrant, el bon home. 

— O u è se l i ofereix ?—contes
tà un dels dependents. 

—Vol i a un pastell, però que 
fos molt estrany, sap ? Una co
sa ben original , s í . P e r q u è , la 
veritat, a mi les coses m'agra
den una mica estranyes, s í , se
nyor. 

—Vos tè d i rà . . . 
—Vold r i a . . . una mena de co

ca que per sobre estès tota ra-
mejada, i entre mig de les flo
retes voldria que m 'h i posés les 
meves inicia ls ; però , a ixò sí , 
que siguin molt ben fetes, s í . 
A h ! Les inicials que siguin fe
tes amb nata. 

— I quines inicials són ? 
—J B — afegí el senyor Jo

sep. 
— S e r à servit — r e s p o n g u é el 

dependent. 
—Doncs demà al matí v indré 

amiiHuiiiimiimimmMiímiíiiiiimiiiiutiuiiniíii.niiim 

—Avui no puc rol)re'l, senyor Pere... 
— I això? Per qué? 
—Es allò, sap? Ve com ve... 

a buscar-lo. Que vo l que deixi 
quelcom per a v e n ç a t ? 

— E l costum de la casa és co
brar el encàrrecs per endavant. 

—Si és servit—afegí el senyor 
Josep, pagant.—Fins demà. 

—Passi-lio bé . 

Per fi a r r ibà la festa de Sani 
Josep, i tot just començaven i 
obrir les portes de la pastisse
ria, quan ja el nostre home s'es
perava amb gran delit per reco
l l i r l 'encàrrec fet el dia abans. 

—Bon d ia—digué , entrant, ei 
senyor Josep. 

—Bon dia t i ngu i . Vostè, tan 
matiner! Però , vaja, no hi fa 
res. L 'encàr rec fet per vostè se-
r i servit immediatament. 

1 t rè iem un pastell que dona
va go ig de veure, l ' h i enirega, 
d i en t : 

— Q u è l i sembla? L i agrada.' 
—Home, no es tà malament; 

és molt bonic, prec iós . . . Però, 
què v e i g ! H i ha una inicial 
equivocada ! 

—Com I—desbocà el jove, es
tranyat.—No havia di t que vo
lia j V ? 

—No, home, no ! Jo havi • 
dit J B . 

—Home, ho lamento...—dis
cu lpà el jove. 

— I no m'ho podrien arreglar-
— d i g u é el senyor Josep. 

— O h , és que hi ha molla fei
na. Però , vaja, essent culpa nos
tra, ja l ' h i arreglarem. Podru 
tornar d ' aqu í mitja hora? 

—Prou ! Doncs, fins després 

A l cap de mitja hora justa ]* 
tornava el senyor Josep a cer
car el pastell de wiarras. 

—Ja es tà arreglat — digut1 « 
jove així que el veié entrar.-
Mir i - se ' l . 

— A h , ha, ha ! Molt b é ! M"11 
bonic ! 

—Que voldria que l 'h i p o * ' 
dintre d'una capseta?—deni.m' 
el dependent. 

—No—afegí el senyor Jo-^l' 
— E l que voldria és ún platei 1 
una cullereta, que vaig a n^"' 
jar-me'l aquí mateix. 

El dependent, a aquestes ^ 
res, encara deu estar amb la '• 
ca oberta. 
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CONEIXEMENTS 
INTERESSANTS 

( H U M O R A N G L E S ) 

11 El bigoti mai no pot sortir de 
•acara. La ciència ha demostrat 

jiue l'únic lloc on pot néixer i 
jíesenrotllar-se és en el llavi su-
erior. 
Els homes tenen la barba so

l a del bigoti. Les dones la te-
pen una mica més avall. 

I Els naturals de Suïssa no p i i -
mkn posar-se les sabates sense 
Bjupir-sc. 
| En els dies freds, si al fonò-
jfraf no se l i dóna corda de tant 
en tant, arriba a parar-se. El 
nateix succeeix en els dies de 
safogor. 

Una meuca pot jugar al tre-
siüo sense perjudici de sa hono

rabilitat. 

• • • 

UN ACUDIT 
Hi ha geni que té mania amb 

|e!s esclaus d'en Foronda. Dels 
pobradors i conductors dels tram-

jvies tothom n'ha de dir quel-
Icom. A nosaltres no ens com-
Imouen, però sí ens distreuen. 

L n cobrador, especialment, el 
Inúmero X . . . , home trempat, 
jxerraire i que sempre en té una 
per dir, és d'allò més divertit 
que corre, i volem explicar-ne 

|una. 
El tramvia estava a punt d'ar-

1 fenear. Un viatger amb cara de 
Pagès, carregat de paquets, te
nia un peu a l'estrep i l 'altre a 
terra, sense decidir-se a pujar. 

—Va a G r à c i a ? 
—Sí. senyor. 
- A i x í , deu passar pel Pas-

^ ' g de Gràc ia . 
—Es clar! 
— H i cabré , a dintre? 
El cobrador pe rdé la pacièn-

cia i , arrapant-se a la campane-
ta· va cridar ; 

Resta en l 'ús de la paraula 
1 es suspèn la sessió. 

— I com l'ha trobada el metge, senyoreta? 
—No ho entenc. Ma dil que em trobava molt carregada de pit, 

però que estava molt bé! 

imnuimiMHmmtiiwmmuwimniimmiwimwumiimHnHHumH™^ 

MENYS MAL 
L'n matrimoni ang lès , en viat

ge de nuvis en el Marroc, varen 
avençar massa i van caure pre
soners d'una tribu rebel. 

La dona va ésser tot seguit 
enviada a la tenda del ca ïd . 1 
l'home va ésser posat a treballar 
la terra. 

Va venir allò dc sempre. Cor
respondència amb la família 
dels presoners per obtenir pa
ties ; resposta i a les tres setma
nes la parella va ésser posada 
en llibertat. 

Quan marit i muller, l 'un al 
costat de l'altre, es dirigien cap 

el més proper poblat, ocupat per 
les tropes, el pobre ang lè s va 
exclamar: 

—Poli rà esposa meva! Quina 
trista aventura! Mentre aquests 
bandits no l 'hagin deixat... 

—No t'entenc! 
—Que d 'aquí nou mesos no 

en tinguem un record desagra
dable... 

L'angleseta va abaixar els 
ulls. 

—No en tinguis cap por, ma-
ridet meu. M'han tractat com 
un xicot. 

• • • 
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DBL PASBO D l OBACIA 

E L D I A B E T I C O 
B D I C I Ó N D B BARCELONA 

Ú M I C O O I A K I O Q U E S A L B U N G O L P B C A D A SEMANA 

TELEFONO 

LO TXKKMOS ui tatàuata 
TMKMUOa PINXO PARA ATXna 

LAS BBCLAUACIOKIS 

Afto I Director: BUENDIA Y GASSOL Núm. l a 

E L PASO DE LAS T E R M O -
PI LAS 

Lema : 
«El adulador ensalea, jf el 

bacalao, en salsa también.n 
LORD WIITY 

Y a t e nos acuesta d buen tietnpo. 
Y a k » abri^0!* bacen nuean, Y a Jo» 
rusos no arven Rota. (Por « t o Maexlu 
los mira con tanta prevención.) Y a las 
fulaxias de abrigo no c«grescan y d 
corrido busca las frcscas. V a los granos 
haccn la f(uiua. Y a se acuesta el tiempo 
en que todo el mundo hace la guitza a 
los módicos especiaüsias en morena* (; En 
que cs tiempo Ue ver-ano!) Y a viene ei 
liempo ideal para ventilar cuestiones. Y a 
estamos casi bk-n en el tternpo t a que 
un herbolarío es muy bicn visto. (Poc-
que ven-tila, taben?) Va vienen las 8 ° -
londrina* y las gaviotits (viajes a la cs-
collera por 20 céntimos). V a vienen las 
Hores con aqurlla constància y con cllas 
Carmcfl Flores. Y a . . . 

(A propósko: la colònia estiuenca de 
Viladecahres de Dalt, ,'en quò se semc-
)a a la actríz Vera Vergani cuando nic-
ga haber perdido pattas eo Uarcdooa ? 
En q'ué Vera-..niega.) 

Y a debcn saber que a Sagarra le ha 
tocado el recibir con esto del «Ct^nicoH. 
Han partido per as y H se ha quodado a 
las ca j a c . Un servidor, que Lambién es 
poeta, lo siente basta el cabo de arriba. 
/ 'Es que dudan de que soy poeta? /.No 
recuerdaa aquella poesia en J.i can cos y 
virolla premiada con la Coiitlor de Ho
nor en los Jucgos Hortfcolas de Massa-
net de Cabrenys? L a primera estrofa 
hace as i : 

••El mec que està enfigassat, 
no està per brocs, té el pap ple, 
i si té un cop amagat, 
la llesca, barrut, vol fé. . . 
I fa l'ànec, i fa embuts... 
i la patota li fan 
i no s'hi veu de cap ull... 
i al darrera, ai, sf I, li van 
amb un flubiol sonant...» 

jCon decirles que Marquina traducirlo 
y no se vió con corazón! 

Y ya que garlamos de poesia, a ver 
si saben un estanco en qué se parece a 
una família a las dos de la tarde. 

Pues en que esiàn-co.. .mieodo. 
L e leido que este estío serà de moda 

ir con trajcs de iona. Esto, que se lo 
han empescado los modistos ingleses, es 
màs viejo que sudar en verano. 

; Con decirles que aqui ya tenemos un 
pueblo que desde cl arto dd cscozor... 
Ba-da-lona ! i A ver ! 

Y ahora necesito ir a cambiar el agua 
del canario. Va disimularàn, j eh? Apa. 

BCINDÍA Y GASSOI. 

• • • 

ANUNCIOS B R E V E S 

corriente en todos los cuartos. — Béti-
co, 42. 

Cambiaria querida expansiva y 
zurda, por un cabriolet s H.P. nuevo de 
trinca.—Bétito, 64. 

Heiaira, 40 aAos, a igo usada, 
pone su profunda experiència a disposi-
ción de las novatas.—Bético, 1,202. 

Cambio rubia sentimental por 
morena en buen uso que sepa hacer pae
lla' valenciana.—Bético, 34. 

Canario flauta se ofrece. Es na
tural de Las Palmas y ha tocado la 
flauta en el Liceo.—Bilico, 222. 

Viuda jamona <fcsea perro curi-
noso.—Bético, 331. 

Pobre, acreditado, Iraspasa pues-
ra en là'puerta de Belen por 3,000 du
ros.—Bético, 1411. 

Discursos y brindis. Los hace 
por encargo un ex dipulado a Cortes 
sin trabajo.—Mico, 1,261. 

^ ^ ^ 

MUSA L I B R E 

POEMA D E «VANGUARDlAu 

L n a esquela, 
y otra 
y otra. 
Cotnia Solà. 
Gaziel, 
1.600 gacetillas 
y p a p d , 
mucho p a p d . 
XIn director, 
otro, 
otro, 
tclegramas a granel, 
anuncios verdes, 
mandanga 
y un gavadal de papel. 

P u i o t FERRAUUT 

• • • 

UN POETA N U E V O D E 
T R I N C A 

Criada dòcil, para cuidar artrí-
lico y demàs quehaceres, se desea. Agua 

Hemos descubierlo un poeta espala-
rrante. No se crean pas que es larrc-
gada, no: es un poeta con todos los 
ets y uts, un poeta de una facilidad tan 
fàcil que se parece a un vecino de Sos. 
(Si, hombres: en que a todo el que 
lleifa le hace ver Sos.) 

v'ean, para que vean que no gario por 
paveria, este verso que se acaba de em
pescar, dedicado a una modista de Pa
lautordera : 

«En la calle de Urgel 
hi vive la Joana, 
que tiene una malaltia 
que le dura una «emana. 
Tiene, el lunes, mal de canias, 
el martes la pollanguera, 
el miórcoles la sanguangua 

y el jueves la borrachera; 
el viernes, irritación, 
y el sàbado tercianas, 
y «d domingo, ves por donde, 
se cura las abnorranas.» 

E h ? i Quí ' Esto, leido a conf-
cuita, no hace mucha gràcia, pero si • 
lee 30 ó 40 golpes, hasta llega a calar. 

Con la música que le ha endinafc 
V . Hagner y cantada por el tenor K 
Rallini, que tiene poca vpz pfro ds-
agradable, la composiciòn te hace v-

aqudlo màs pesada. 
Felicitamos al poeta I . Crespis (a 

sus éxitos. 

• • • 

G A C E T I L L A 

(Poro uso domèstica) 

Juan Oros Panoli, ha denundado i J 
«poli» que le han aidtado un cabaBo, 
con el que pensaba ir a una partida i 
caza. 

; Sin el caballo de Oros se ha ptréo» 
la partida ! 

Ayer íué admirado en la RambU u» 
coche de punto Inglés. 

; Por algo som os coamopolitas I 

Por haberle dicho sudada a dofta Tra»-
figuradón Moral y Material, fué Uf»»» 
a la degà» un fulano que se dice W 

Le acusan de baber faltado a la Mo
ral. 

*%%% 

E l industrial «eflor Recolons, del r"1» 
de los fideos, ha ido a ver a ^ "P0*"' 
denunciando que le habian qukado uM 
alhaja y rogando que no se busquí » 
ladrón. . 

A la cuenla, la desaparecida «ra " 
raspa, que no sabia una papa de p a ^ ; 
ni planchar, ni nada, y le bitlaò» • 
paGas. 

Una alhaja, vaya. 

Don Sisenando Guerra ha perdido 
de sus dos botines, y nos dice qu« 
confia de encontrarlo. 

E s muy natural. E l que piçrde no 
queda nunca neon el botin <*: l•u<,, 

• • • 

Cantafes 

Si un dia yo te quW 
y tu madre lo supió. 
la culpa la tienes ti 
de no casarte con yo-

• • * 
Niftas, si queréis casarw. 
haced tal como yo os digo : 
»1 primero que os bable, 
agarradlo del melico. 
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- O ell o jo hi som de massa. No podem partir-nos el teu amor. U n del dos hi sobra. 

— A i , a i , no ho trobo! 

MnmiímiinummnimimmwmuimTOimimmimnmiuw^^^ 

CAPRICI 

El senyò Adell , de Val lmol l , 
i en Ripol l , de Calafell, 
solters, i amb diners a doll , 
han llogat, no l luny del Col l , 
un xalet com un castell. 
N'o és cap cadell en Ripo l l , 
i l 'Adel l no és poll n i v e l l ; 
Però en Ripol l i l 'Ade l l 
tenen ara un u l l de pol l 

al bell m i g del seu cervell... 
Tot perquè els hi fa trontoll 
la que ( ^ s e r v e i x , una pell 
que. taHSt gprta el cabell, 
i , e n s í n y a n l fins a genoll, 
ié als d t É fets , ln capdell. 
Hs HAdelLi ju i mou soroll, 

i en Ripófl la vol per e l l ; 
i amb Mtli g r and iós desgavell, 
i«S el «eïnat , a un, per foll , 
i a l'alltre per un masell. 

Si segueixen de corcoll 
i no esmenen el cartell, 
els veïns faran consell 
per demanar que en el Coll 
està de més tant tropell. 
I , ves per on, un cistell 
que no es renta amb sabó moll 
i els mostra un xic de serrell, 
fa rodar de capgirell 
a l 'Ade i l i a en R i p o l l ! 

RODA-SOQUES 
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'% E S T R E K E S , 
— L i està bé Vhongo, senyor 

Pau. 
— S í , no m 'e s t à malament. 
— E l j aqué l i és una mica curt, 

pe rò és elegant. 
—Es de quan feia teatre d'afi

cionats. 
— E n diades així , tot el que 

é s negre, surt. 
—S'ha de fer patxoca. 
—Ja que els teatres són tan

cats, s'han d'aprofitar les fun
cions religioses. 

—Enguany, nosaltres hem v i 
sitat quaranta dos monuments. 

—Caram ! Es tot un record I 
— N o m é s diré que la meva 

dona ha quedat cansada per més 
de quinze dies. Els ulls de poll 
se l i han rebel·lat i no pot donar 
u n pas més . 

— E l dissabte, però , tot es va 
normalitzar altra vegada. 

—Jo, d'amagatotis, i per fer 
la pau, vaig anar al «Talia» a 
veure l'estrena de " L a Recon
q u i s t a » . 

—Gra fort? 
—No apta per a senyoretes! 
— T i r a peixet! 
—Sal i pebre i dallonses i r iu 

re. 
— D e s p r é s d'uns dies tan en

sopits, és allò que convé . Jo, 
pensant fer una nfrancesilla», 
va ig anar a l 'E spanyo l» . 

— I q u è ? 
— Q u è ? El caos! Em varen 

endossar ocho capitulos de la 
"Dtda y milagros de los huérfa-
nos siti hogar. 

—Devia sortir-ne aclaparat ? 
—Si en sortir arreplego l ' A m i -

chatis, faig un escarment! 
— U n meu cosí. va anar al 

<iGoya» i diu que el debut de la 
X i r g u va constituir un esdeve
niment. «La princesa Bebé», 
d'en Benavente, el va engres
car. 

— U n amic meu que va anar 
a l "Barce lona» , m'ha dit que 

"Mecachis, qué guapo soy !», de 
l'Airniches, és un devassall d'a
legria i que n 'h i ha per tren-
car-s'hi. 

—Ara ens manca anar a 
r o O l y m p i a » , per poder parlar 
amb coneixement de causa d'a
quell home amb estómac d'es
truç, que menja discs de fonò-
graf, bombetes elèctr iques, claus 
de ganxo, paperetes d'apremi i 
armaris de lluna. 

—La setmana entrant parla
rem d'aquest fenomen i de la 
companyia Mèl ia -Cebr ian . 

— I de teatre català, q u è ? 
— M i r i : si em vol creure a 

mi , dissimuli i faci com aquell 
que no l i va ni l i ve. U n dia, 
amb més calma, ja l i treurem els 
drapets al sol. 

^ ¥ • 
DE LA REALITAT 
E DEL SOMNI = • 
Facècia esdeuinguda en l'any 

BIDCX.H1 a una dona que va 
somniar una mala cosa, e d( 
la sua realitat. 

Sempre que es somnia dor
mint, e que t ambé se somnia 
despert, encara que se somniïn 
truites, no són truites, n i tal aca 
ni tal barraca. E per açò, jo, ni-
miada la mostra, ací d i x : 

Bé t ' h a u r à succeït, volgut lle
gidor, somniar que (per exem
ple t 'ho dich) et bastonegen en 

mmimHWiwuuiimiiHwiHiiwnHwiHiimwHmiHww^^ 

EL M A R I T E I X E R I T 

— D ó n a ' m , cuita, que no perdi e! tren. 
— T é ; però no facis com l'altre dia, cue no vas perdre el tren, p*ra 

vas perdre els e làs t i cs . 

http://bIDCX.H1
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una cama, e tot e essent un som
ni, en despertar-te notes que en 
realitat et fa mal la part basto-
nejada ; no essent altra cosa que 
una mala posició tot dormint. 

Doncs ainsí l i succeí a la L)a-
miana, dona enll iaçada en ma-
irimoni e dona força badoquera. 

Açò é s : En nit calda del mes 
d'agost, després de tancar les 
5,'aylines e los poylastres e les 
poyles e los poyíets al corral 
de la masia, a n à a joch la pa-
í^esola e badoquera Damiana, en 
companyia, açò sí, del seu ma
rit, en Géroni , ab aqueyla fe de 
ios bons matrimonis. 

E vet ací que mentre dormia 
e roncaua lo marit, se derper tà 
la muyler ab sobresalt, per un 
íort dolor que sentia. E, tota es
glaiada, tocà e cridà el marit, 
perquè es desper tés ; e ainsí que 
eyl obrí los uyls. d ix - l i eyla : 

— A i , Geroni meu ! Ouin som
ni he t ingut, a i ! 

—E què has somniat, ma bo
na muyler? 

— A i ! V e u r à s . . . que, j o . . . tal 
volta pensant en les gaylines e 
poylastres e poyles e poylets 
nostres, he somniat que, estant-
me ajaçada damunt l'herbei de 
i'horta, se m'apareix un gegant, 
e mostrant-me una poyla viua e 
grossa, tant si voletz com si no 
voletz, me l 'ha feta menjar... to
ia sencera ! E ara jo sento do
lor en lo voltant dels Ihavis e 
per tota la boca. E açò prou que 
"l'estranya, car, essent un som
ni, ne sia realitat el fer-me mal . 

E lo marit, que havia rumiat, 
ainsí d ix - l i : 

—Això que has somniat non 
m'estranya, car entench la cau
sa, s í ; e t 'ho diré ; però abans 
Perdona'm, que non ho he fet 
a posta. Açò é s : veu rà s que, 
aquesta nit, en la meua nervio-
sitat, ara tombant-me per ací , 
ara tombant-me per aylà, m'he 
trobat, mentre t u . . . badaues, en-
laforada en la teua badoqueria... 
una mà meua ! 

— A h ! Vet ací la poyla del 
gegant! 

—Sí , bona Damiana. Mes... 
una cosa no em cap a la barre
tina, açò é s : com redimoni po
dies sentir dolor, en romandre 
'a meua mà ben quieta ? 

— M o l t ase n'ets, Geroni, en 

—T'estimo com si fossis filla meva! 
—Vaja una manera d'educar les criatures que tens t u ! 

mmuiiimmiímiiiumiiimiumiiimimumimumimiiii iiiiimiuiiimi iiimiiiimmiïniiMmiïnmmiHiuuuuirramm 

açò de la quietesa ; car, si b é 
romania ainsí la teua mà, non 
estarien los dits, e ab la teva 
nerviositaí , com tu me dix, gra-
taylarien ses ungles, causant, 
com bé pots comprendre, el meu 
dolor. A i ! Bona l'has feta, Ge
roni, e non he tornis més amb 
açò. . . 

—Noj Damiana, no, e... v i -
na'm ací, amor meu. e... dor
mim per esvair el mal somni e 
la mala cosa ; e ainsí esperarem, 
en lo nou jorn . l'esmorzar d'una 
bona e real poyla ; e ben escal
do fada l'apanyarem, perquè ens 
faci bon profit. . . 

Tal retòrica agracià a la Da
miana e féu la mitja riayleta. 

E, ben estrets e abraçats ma
rit e rnuvler. s'adormiren com 
uns lirons. 

Ainsí fineix la facècia de la 
dona que va somniar e de la rea
litat e del somni. 

FRA ANSELM TAROT 

GAT ESCARMENTAT. 
AMB UNA VEGADA NO 
EN TÉ PROU = = = = 

Una soltera es confessa. Ún i 
cament un pecat greu pesa so
bre la seva consciència i se'n 
confessa avergonyida. Una nit 
no pogué resistir el neguit que 
pentía i va permetre que el seu 
promès . . . etc. 

El confessor, sever, demana : 
—Quantes vegades? 
—Una sola, pare. 
—Menys m a l ! Per una vega

da tan sols, reseu un parenostre 
i una salve. 

l 'erò la noia dubta i per fi 
s'atreveix a demanar t ímida
ment : 

— Pare ! Si d igués dos pare
nostres i dues salves, m'hi dei
xaríeu tornar una altra vegada ? 

¥ ¥ * 
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Issarà si els sudistes segueixen avcnçanl? 
: 'que es convertiran en nordistes. 

(De Le /ouriiaJ.) 

^T'atreviràs a negar que en Pau t'ha besat? 
- No ho sé pas. El vestibul estava tan fosc 1 

(De Sans Géne.] 

—Apa, Isaac, apreta més. 
—No puc. Porto sis culleretes àe cafè a l'armilla. 

(De L e Journal Amitsanl) 

E U . — E l capità Cook era un hmoe admirable! Si ha- ^ 
gués arrihat a viure fins avui, hauria fet sensació ! 

R I U — O i t a l ! Ara tindria cent noranta vuit anys! 
(De TOWÍ To/fe.) N 

—Vol binocles? 
—No. Un periscopi. 

(De Li/í) 

—M'ha promès regalar-mc un collar amb tantes pf-
^ !*» con^anys tinc. I jo que m'he amagat vuit anys! 

(De L e Journal Atnusant.) 

—No es mogui, que vaig a cercar socors. 
(De Péle Mé le ) 

E U a . — T u ets partidari del matrimoni? 
Mtt.—Molt! Només em molesten els marits... 

(De Pamiana.) 

•li,;.- • 
—Oh ! No veurem la mar. 
—Pfir mif ̂  
— P^rqaè^Kien que està desmuntada. 

(D« P d e MéU) 
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T E R C E R I L L I Ü 
A L'Havana, uo senadur ha p i e s e n i a i 

un projecte d e m a n a n t que el focal que 
demani la pena de m o r t contra un aou-
M t , $i(«ui qui s 'cnctM-regoii d 'executar-lo. 

•·:M que a I.'Havana t ia parla
mentaris fossin tan bromUtes. 

Copiem d'un diari americà: 

«Rosailie Jones acaba de aceptar como 
marido al seAor senador Clarence C . Dill, 
de Washington, D. C . 

La novia ha prometido, ante 1 is autó-
ridades competcntes, amar. honrar, con-
íoiar y cuidar de—y a—su marido. 

«To love, honor, comfort and keep» di-
Cf la fórmula pronunciada. 

Queda suprimido el infinitivo nobcde-
cer». 

"To obey>i.» 

Ara falta saber si s'obBRarà el marit 
• l'obediència. 

No fa ga i re temps, es l l eg i a en una 
agencia de Figueres ei següent anunci: 

uSírïen Coches para Rosas IQS luncs, 
miéreoles, v?èrne« y demàs d(as de la se-
mana.» 

OiAleg innocent: 
—Que és de vostè, aquest noi? 
—No, senyor. Es d'una cosina meva. 
—Doncs trobo que s'assembla a vostè. 
—Sí. Ja hi té una tirada, >a ! 

En R. . . . va fer una revista que Déu 
l'hagi perdonada. 

—Què, tal, noi?—li preguntà un amic 
als pocs'dies de sortir.—Es ven força? 

—Molt' Com el pa. 
—A c*s? 
EofRv]. . el va plantar, empipat. 

—Saps. en Roc/—dcuí en P a una 
amigueu.—Està molt malalt. L'han ope
rat... 

—S(? I què té? 
— L i han tallat el coll... 
—Oh I 
—Just. Ai ió mateix. 

Un anunci de £1 Dil 

«Faitan maquiniftas para caballeros.» 

Serà una combinació nova? 

Una pregunta i una resposta: 
— T u i ta germana, sou filles de la 

Plaça de l'Angol? 
—Som bessones i filles de la mateixa 

Baixada ! 

imiiiiifflaMiiiiiimniiiiiiiiimimnmMmmiíiiiiimmiíiniiiimmm^ 

En Ramonet C està empipat amb 
l« seva sogra. I no saben per què? Pec-
què aquesta «'interessa per Ja seva sàTife 

Cada dia li pregunta tres vegade·jjB 
telèfon com se troba, li envia espeçfStlf 
" regala dotzenes d'ous... , " 

«Bé—diran vostès.—I per aixó s'enfa
da? Es un malagralt !.• — 

No. Es que en Ramonet ha sabut que 
una gitana va pronosticar a b seva so-
ír» uque moriria dues setmanes després 
<W seu gendre...». 

La R. . . . I vji visitar el local d'una 
Rermandat en el moment que la Direc-

I r51"3 reuni"l» en junta. 
1 n xicota, veient que no s'otrerien 

a asseure's, d igué: 
~-Em sembla que per una dona no és 

natural que estiguin tan temps drets tots 
«s membres de la Directiva 1 

Un marit confiat atrapa, en tornar a 
*' sev millor amic amagat dessota 

Hu matrimonial. 
'. tot indignat, l i diu: 
~ J a en tens de sort. ja, de deure'm 

mners, que. si no, ja series mort! 

Fu>l de calendari: 

L a dona es veu que ha de ' sé 
por força una mada peça; 
f Adam varen fer-lTii expressa, 
> ni aixi li va anar bé. 

—Senyors, no insisteixin. Repetir cada nit quatre vegades, can
sa molt. 

DEPILATORI BORRELL U' ú o i c q u a c r e u e o u o r p l o u t e l p é l f i o s l a r e l , p e r f o r t q u « 
M i f i u l , d e q u a l s e v o l p a r c d e l c o s ( c a r a . b r a ç o s , c a r p e * ) s e p s e 
i r r i t a r p i c p o l t f s i a r . V e p d a e p p e r f u r p e r i e s a 3 - 0 0 p t e s . p o t 
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A una senyoreta anglesa QUO venia de 
Ma<irid H varen rncolomar un stetpiu^ 
en el qual hi havia un home. 

— A i , ai !—feia l'cncarro^aï del vagó-
llit.—No sé com es poden haver equivo
cat ! 

Peró mirant la llista de passatgers, ho 
comprengué de seguida. Ivl senyor no era 
iillre que en Trinitat M 

A l'agència això de Trinitat els havia 
semblat nom de dona... 

l'na noia entra es una botiga «le roba 
blanca i diu a! dependent : 

—Voí fer-me el favor de treure'm faJ-
dilles i pantalons? 

E l dependent encara riu. 

A Caçadors, el senyor M.. . . va fer la 
pau, a caramboles, amb un compaity que 
sempre el guanyava. 

I, tot satisfet, exclamà : 
— l'o solo soy fetiz cuando me vengo ! 
1 els altres, vinga riure. 

En un teatre on s'hi feia una pel·lícula 
liaeurra, virem sentir cantar aquesta /o-
tica : 

«Cuàndo nos veremos, mano, 
como k>s pies del SeAor, 
uno encimica dH otro 
y un clavico entre los dos?» 

I les nenes hi reien... 

Judicial: 
— I no se'n dóna vergonya d'haver se

duït una pobra treballadora? 
—No, senyor jutge: jo no sóc orgu

llós. 

De Kl Liberal, de Madrid: 

«Joveo inexperta desea sertor de edad 
y posición...» 

Si arriba a tenir experiència ! 

"Sancine de las U i l 7 as» noohes" 
De 6 tard» • 8 matinada 

i u q u r t d* dDM al l , • ! tabUm MpecUcl» 
L A S M A N I C U R A S D E L A M O R 

E L C A N Ó N D E L A S S O L T E R A S 

M ff^R I C O T 1 1 ^ 
IRES MILLORPERALAPELLJ 

s .A. :EÒ i s r .A. 
Sln. b a f i o , eln. poligro y 
ràpida in en te la. ciara el 

A N T I S A R N I C O M A R T I 

UErn-ff: 
Bincb, 49, Parlameulo, 17 q Fannoclas 

— S i no em jwses un piset, Manel , 
no' farem res. 

—No pot é s ser , noia, costa molt el 
que em demanes. 

— C a , Jiome! Anirem al C H A R -
L O T : Princesa, 32, i com que ho 
fan a plaços , mai é s tan carregós , i 
a m é s tenen uns mobles espeterrants 
i barats. 

C o r r e s p o n d è n c i a 
Tres de Bastos,—í/va ! UI seu ireball 

r»-uneix los tres MOLM : caïo, curt i conó-
mic. 

Pe'a en dulce.— l'afiía el tnundo ma-
lo ! Lo esquinsamos en seAal de protesta \ 

Pura G, lluasa.—Hiis ha fet cl mateix 
efeclç que si ens ruspallesïiin ei melic. 

Sòmines.—Ara, en aquest precís mo
ment. Ií estan fent d mànec. 

Pep Samalsa.—Hoinet francameat, hi 
ha cos**» tfMe no són per dites. Ara, si 
vol fer-les, mentre les faci «l'amagat, no 
renyirem. 

Xanet.—No sv pas què hi veu ! Hi ha 
coses que vaJ més no remenar-les... 1 
això dels ous és una d'elles. 

Ï J S Catxonda.—Aixó, quan en Pailar-
<ló era jove, ja sVslilava. Calculi! 

yfanelet.—No. De cap manera. Pot 
anar fent, peró sense exaiierar, 

Potralisa.—Si el paper fos més finel, 
podríem aprofitar-lo. 

K . Minitos.—Es publicarà, amb algu
nes estisorades. 

T E H T R E e O M i e 
Exit : L 0 V E - M E : Exit 
Quiéreme : Estima'm : Aime-moi 

desinfecta las vías urinàries 

TEATRE ESPANYOL 
O.' Sa.mpere-Bex·créa 

L A R E I N A D E L M E R C A T 

,Vaf d'escàndol.—No hi ha res pitja 
que l'enveja. Si fóssim envejosoí, n, 
publicaríem. Peró afortunadament no bo 
som. 1 se'n va al cove. 

Pau Pou Pi.—I ara, pau 1 No veu w 
aixú, de taii martBOi «jue és, embala; 

Matnbis i/.--.Vnii'à. Aia, que no li tüca 
i{iuiii ni com. 

John Wullfcrc Ai'a.—No la per ca»». 
Kl final és Bwnsoi, 

C llagal . 'IÍÍICS.—-SI, senyor. tK k 
posaren. Endavant. 

Koda-soques.—Si, home, gl. ï é gràcij 
i anirà. 

Pescadorr Je perles.—No tingui aqu*-! i 
geni, home. No recorde.n ÇO que úú, 
i>er6 bo buscarem i li conuwtan-in. In 
descuit el pol tenir tothom. 

PatokaJ'i.—Poèi's tranquil i sefïurií; 
un règim. 

Ca/umcí.-—Prou que l'e^ícnein : no cJ 
que s'hi escarrassi. No hi ha res a ta. 

Bal-Bol.— Kl scudónim és molt oris 
nal. Peró dóna la pega que cl treball flw 
envia no en té res. 

Puicl.—Si ho té per costum, el respf • 
tem. Peró valdria més que aprenguí» ' 
tocar la ocarina. 

P. P. T.—Home! l l i ha coses que pu
jades semblen bosses ! Potser sí que aca
barà per enredar-nos ! 

Sàcrates / / .— Passi per ca sa el du 
que pugui... 

.Wanelcí.—Ja som a Sans 1 Per qui: i» 
ho escriu directament a ella? No sé I»' 
què vol enredar-nos. 

l 'n escamat—Oue escriu amb pro* • 
vatiu, vostè? 

Reverend.—Deu ésser molt graciós aat 
que ens escriu... peró no H vei«ii ** 
gràcia. 

'Pres suats.—I el treball també ho Hi 
de suat. No bo dubti. 

Fep Samalsa..—No sabria pas què it:* 
li . 

Vnn hetaira sentimental.—Ai. n<1,a 
Valdria més que es dediqui a les ial1^" 
p'opias de su sexo ! 

5<imíiiíi—No, senyor. No hi tenim r-1 
gota d'iníervenció. 

S a s d'escàndol.—Faríem un negoci f* 
en Robert amb les cabres ! Passeu! 

l'n corrido.—Potser és un xic •M·" 
escabrós! I quan nosaltres ho dief 

UP. C O S T A : CAIKU KOO, 4S- - •A»*0" 

Orpegm "COLÜMBIA" 
Especialitad en l'execucio de 
tota clase de Balls moderns 

= ^ = Per a Contractes ===i 
C o l o b r i a , 6 9 , 1 . - - -

I D E A L MEUBLEE 
CARBUR GÍNJOL. 3 (Placa Teatre; 

Telèfon 1166 A. 
Montat amb tot» «If aTenço* 
L l i t ! d* metall : Cambrai de ban; I C»' f" 
facció, tel i lon paitiealar, ele. : M e p ú B ' 

qaes babitacioBaa a 5 peeieiei 



Jucgos Flora Ics 
Preciosa novel la de 
Joaquim Beldajllus-
frada per Oxymel UNA pia. 

«IEUBLEE CATALÜNA 
ENTRADA POR ARENAS. 4 
Y ESCUDILLERS, 65 

Habi tac lan«f l c o n todo el conlort m o d e r n o í g u n c o r (onte en 
lodae habl lac iones ( r la y ca l l en le . C a i e f a c c i ó n c e n l r a l , e i c , e tc . 

S U C U R S A L : 
MEUBLEE OLIMPIA Hospital, 107 Entrada : Oadani, I 

M i l 
al que presenti CÀPSULES DE SANDALO 
millors que les del Dr. PIZÀ, de Barcelona, I 
que curin més aviat totes les malalties urinà
ries. Quaranta quatre anys d'èxit creixent 
P n a l s t e t i m b U i d x U t if'or en U n t e i S x u o i l e U a a r o m s ' h i n 
p r e s í f l U í . Valquea xprovades i n c o m a o a d e » p e r les R e t t l a ACÈ-
d a l t a üé Ba r ra toa* I M a l l o r t a i ú l v e n e a corporaelona c i ec t i -
Bquea, n c o s e g u e a t - I í aventa lgva soLr- i o t a eia seus a l m i l a n 

Farmàcia del Pi : Plaça del Pi, 6; Barcelona 
I principiïn farmàrtoi d'E p̂anyM i *mèrlca 

R A S G O S DE INGENIO 
de J f i C I N T O B B M A V B N T E 

Un tom en rústica, portada tricromia, DUES pessetes 

ATENCIÓ! Al sortir del Teatre, es 
natural que tingueu ganes de fer 
treballar les dens davant d'una 
taula ben parada. Doncs entreu al 

S O T A N O B A R 
RONDA SANT PAU, 4 : T E L . 2791-A 

que la trobareu al vostre gust, a 
part que econòmica. Tota classe 
de mariscs, fiambres i vins de 
les millors classes. Per encàrrecs, 
: : : ningú ho fa millor : : : 

M A I S O N M E U B L E E ( V E R D U R A ) 
Habitacions a 5 ptes. - Barbarà, 27, Tel. 3221 A.; Bar
celona. - Gran comoditat i saletes de bany. - Telèfon 
privat. - Ascensor. - Contínuament reformat a la mo

derna. - Cal'lefacció central 

M O N T D 'OR M E U B L E E (SUCURSAL VERDURA) 
Gran comoditat. - Habitacions a 6 ptes. - Cal'lefacció 
central i saletes de bany. - Telèfon en totes les habi
tacions. - Portal de Santa Madrona, 6 (al costat del 

teatre Circol Barcelonès); Barcelona 

La Educación Sexual 
Un volum de més de 300 pàgs., i l ustrat, 3 ' 6 0 ptes. 

Es ven a totes les llibreries i quioscos 

Guerra ais escanado 
• Ea maten ela n r r a t s de r a ò r e a p e l 

I X I m ò d i c preo de DUES FESSETSS, amb 
la L o t i o n L a c l i l . í ' ó n M 

que no taca n i perjudica, conservant el boac amb e l m a t e i x bon eatat que 
ab ina de V invas lo . C A R R E R D E L A U N I Ó 5 F A R M À C I A 

M É D I C O S Y B O T I C A R I O S 
Curiós llibre de sàtires, contes, epigrames, narracions 

i altres coses. Preu : 5 pessetes 

VIA!, R1NAK1AS i 1 M P U R E Z A S à t U SAN-
i R E i Basti de sofrir tnitUmeite i t d l c h u raler· 
aedaies gractas al maraviloto i e s c D b r í m l e i t · à » 

LOS MEDICAMENTOS D E L D R . S0IVRC 
sea rMomenfedo* lodlrtlntamen-

to por todot lo* médleo* gne loa «ono 
na j merecen la abaolata «OIIÍAIH» 
de todo* los que loa han asado pne* 
•atalmamente reoonoeen Que «n 
«M •rúnlso·, dlflelle» y l e a a s M , Irata-
io» darante maeho tlempo «on toda 
•laie de medleameDto· eon retnltado* 
Inlmo· o noloa, medlante lo* H I D I C I -
•aaioa Ha BOCTOB Bona* se «araron 
pronto j radlealmenle de aaa enfer 
•edadet. 11 11 11 • t i i 11 

VIA8 ÜEINAB1AB. — BUacrroU» 
taarcaelone*) en todaa rai manlfeata-
•lone», urelriln, prosfolítií, orjuiti», 
t i a t í t i a , i o t a militar, ete., del homhre, 
J vulvOti, «aeiTiitíj, metmn, ur«tn-
«i, eulUií. an··^tis, f l u i o t , «te., de la 
• a í · r . por irónieat j rabeldes qae 
nan. se aaran pronto 7 radicalment* 
ecn lee Cacaus H L aociaa BoiTaa. Lo* «nfera» 
9 * 1 t l solos, ala Inyeeelone», lavados j apllta* 
das, kajlaa. Ml. , tan pellgrosoa •l·mpr· j «na 
preesnela d«l madlso. j nadl* sa entera de n 
S'Ü taiRAS sua. •• •• w« •« • ' 

auaa 
Ida de aea-
aaeasltaa la 
aafannadftd. 

i > 41 

UfPUNZAa D l LA BANQBB.—Bitilia (aTarloala), aaaa 
Ma, harpaa, dlcaraa *sr<a«aaa (Baaaa de las plemas), aray-
aionaa aicro/uloaai, arttamsa mc* i , urticantco, eta., enfer-
nedadea qoa tlenen por aaoaa hamorea, Tlaloa o Infeaclonas 
de la aanrre, por artfnlaaa o rebeldea gne aean, a* aaraa 
pronto y radlealmsnta aon laa P I L O O S I S ssroaiiivtt BBL aeo-
toa BoiTad, qaa ton la medlaaalóa depuratW» Ideal y par-
recta, porqoe aetdan resenerando La aancro, la renneraa. 
aamentan todaa laa aneretaa del organlamo j fomentan la 
aalad, reaolTleodo en brere tlempo todaa laa dlaeraa, lacaa. 
aranoa, forúnoaloe, aopnraalón de laa mneoeaa, calda del ca-
bello, ln8ama«ionea en seneral, eta., qaedando la plal llm-
pla 7 regenerada, el aabeBo brIBante 7 aoploao, no de] and* 
*o el oritaaiamo haeBaa del paaado.—VISTA, i ' í l na. nitos. 

DEBLL·IDAD R B B V I O B A . — ImpoUneia (falta da Tigor 
aeioal), polucionai aaeturnaa, eapaniiatorraa (pdrdldsa sa-
mlnalea), comonelo mantai, p^rdida da eiamoris. dolor d* 
aabeao, v^rtigoi, dsbilidad mi iHutar , faiirs corporal, irat-
bloraa, palpitaeloaai, traatoraoi aarrioaoa da i« sta^ar j to
daa l * i manifeataelonea de la Hsuraitaaio, o acotamleote 
nerrloao, por arónlsee j rebeldea qaa aean, aa asran pronta 
7 radloalmenta eon laa Sausit roTasciALaa SSL soctoa Sal
vat. Xfca qaa on madlaamento, aon as alimento aaenclal dai 
aerebro, médol» 7 todo el al «tema nerrloao, Indlasdaa eape-
alalmentc a los acotades en la JnTentnd por toda alsae de 
«ceeoa (rlejoa tln aloa), para raaaperar lotccramente to
daa aaa fanalones 7 aonaerrar haata la extrema reies, sia 
rloleotar el organisme, al rigor sexual proplo de la edad.— 
— V I S T A . ('61 rrs. nusca • 1 • • • • 1 • • • • • • * 
& O E N T I B I C L Ü B I V O 1 U*H da JOÍ< Fldal v «<Sa». 9. aa 0. 
Moneada, I I , Bareelona.—TINTA 1 ranaocls Sassld, Kaa-
kla de la* Florea. 14 i rormaela Baiart, aala Prlnaeaa, T, 7 
en laa prinalpalaa farmàcia* d* lapala, Portngatl 7 Amérlaa. 

Galcetines reforzados 
p a r a BB MIO p l e , I tb r t cadoa p o r tnca rgo . — l a 
m i c a de Ica p a a l o r e a : M A T A C À B R A S R À P I D , a 
l a p r i m e r a v e t R . I . P. — Cl ín ic* de r l a a a r l n u l a s 
l a r a j e e I n i g a c t o m a pa ra d e s p u é s de l acto a e i u a l 

L A M U N D I A L : ESPALTER, 6 
(entre San Pablo y Baato Oriol) 

S A R N A » i 
1 enra radfaAtaent asb al 

SDfcFDBECO OflBUbEBO 
faa U fa deaif a-í jer, aa 10 mirall. D* rei da: Ccaata da l'Aaalts, it 

Ciatrac i·Bepee 9cc 

R O N Y A 

b f l m f l S C O T f l 

Casa dedicada a la venda de gomes hi
gièniques alemanyes de l:s millors 
marques. — Sense rival. — Proveu-les i 
us convencereu. — Mata-cabres en pols 

50 cèntims capsa 

S a n t Ramon, 1 - B A R C E L O N A 



x6 
P A P I T V 

—Bé, dona! A qualsevol se li acut això de besar la criada 1 
—Es que aquest mes havem canriat set vegades de minyona I 


